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De lijsten van de paritaire comités die een cao hebben

gesloten met betrekking tot de ecocheques voor de ver-

schillende periodes zijn beschikbaar op de website van de

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en

Sociaal Overleg.

Les listes des commissions paritaires qui ont conclu une

CCT relative aux éco-chèques pour les différentes périodes

sont disponibles sur le site internet du Service Public Fédé-

ral Emploi, Travail et Concertation sociale.
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Vraag nr. 192 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Muriel Gerkens van 04 mei 2015 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2014201502914

Question n° 192 de madame la députée Muriel Gerkens

du 04 mai 2015 (Fr.) au vice-premier ministre et

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Verplichtingen in het kader van de bescherming van werk-

nemers in een hyperbare omgeving.-  (MV 3166).

Les obligations nécessaires à la protection des travailleurs

et travailleuses en milieu hyperbare (QO 3166).

Artikel 10 en volgende van het koninklijk besluit van

23 december 2003 betreffende de bescherming van de

werknemers tegen de risico's bij werkzaamheden in een

hyperbare omgeving bepalen dat de werkgever, onvermin-

derd de verplichting om de risico's voor het welzijn van de

werknemers te analyseren, een werkboekje bezorgt aan

elke werknemer die een werkzaamheid in hyperbare omge-

ving moet uitvoeren. 

Dans l'article 10 et suivant de l'arrêté royal du

23 décembre 2003 relatif à la protection des travailleurs

contre les risques liés aux travaux en milieu hyperbare, il

est prévu que l'employeur doit, en plus d'effectuer une ana-

lyse des risques pour le bien-être des travailleurs, fournir

un livret de travail à chacun de ceux-ci.

In het werkboekje worden na elke werkzaamheid die

werd uitgevoerd in een hyperbare omgeving, de datum en

plaats van de werkzaamheden vermeld, evenals de maxi-

male druk tijdens de werkzaamheden, de duur van het ver-

blijf in de decompressiekamer en de naam van de

verantwoordelijke van de werkzaamheden. Het werk-

boekje moet met de werknemer meegegeven worden als

deze vertrekt. Het werkboekje is individueel en onover-

draagbaar, en het wordt door de werkgever bijgehouden.

Ce livret mentionne les pressions maximales, leur durée

et autres informations relatives aux lieux, dates, noms des

responsables des travaux, ainsi que la durée d'un éventuel

séjour en caisson de décompression. Il doit suivre le tra-

vailleur en cas de départ de celui-ci. Le livret est individuel

et incessible, il est tenu à jour par l'employeur.

1. Werd de naleving van die voorschriften geëvalueerd? 1. Avez-vous une évaluation du respect de ces disposi-

tifs?

2. Hoe wordt de controle van het werkboekje georgani-

seerd, en hoe wordt erop toegezien dat het werkboekje ter-

dege wordt bijgehouden en aan de werknemer ter

beschikking wordt gesteld? 

2. Comment le contrôle de ce carnet, de sa mise à jour, de

sa mise à disposition du travailleurs est-il organisé?

3. Welke impedimenten en moeilijkheden staan het opti-

male gebruik van het werkboekje volgens werkgevers en

werknemers in de weg?

3. Quels sont les obstacles ou les difficultés mis en évi-

dence par les employeurs et les travailleurs pour l'utilisa-

tion optimale de ce livret?

4. Hoe wordt de arbeidsgeneeskundige dienst bij de

opvolging van het werkboekje betrokken?

4. Comment la médecine du travail est-elle impliquée

dans le suivi de ce livret de travail?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 23 juni 2015, op de vraag

nr. 192 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Muriel Gerkens van 04 mei 2015 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 23 juin 2015, à la question

n° 192 de madame la députée Muriel Gerkens du

04 mai 2015 (Fr.):
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Een koninklijk besluit van 2003 regelt deze materie en

voorziet de voorafgaande kennisgeving van werkzaamhe-

den aan de inspectiedienst Toezicht op het Welzijn op het

Werk. Veel van deze kennisgevingen hebben betrekking op

duikwerkzaamheden die door werknemers van brandweer

of civiele bescherming in het kader van hun wettelijke

opdrachten worden uitgevoerd. Af en toe krijgt de inspec-

tie kennisgevingen van ondernemingen die gespecialiseerd

zijn in duikwerkzaamheden, zoals bijvoorbeeld herstel-

lingswerken aan sluizen.

Un arrêté royal de 2003 régit cette matière et prévoit la

notification écrite préalable de travaux au service d'inspec-

tion du Contrôle du Bien-être au Travail. Beaucoup de ces

notifications concernent des travaux en immersion exécu-

tés par des travailleurs du service d'incendie ou de la pro-

tection civile dans le cadre de l'exécution de leurs missions

légales. Occasionnellement, l'inspection reçoit des notifi-

cations d'entreprises spécialisées dans des travaux en

immersion, comme par exemple des travaux de réparation

à des écluses.

Gelet op de aard van de kennisgevingen en de korte duur

van de tussenkomsten is er geen systematisch inspectiebe-

zoek ter plaatse.

Vu la nature des notifications et la courte durée des inter-

ventions, il n'y a pas systématiquement de visite d'inspec-

tion sur place.

In 2013 heeft de Algemene Directie Toezicht op het Wel-

zijn op het Werk bij de brandweerdiensten een nationale

campagne gehouden naar aanleiding van de oprichting van

prezones voor hulpverlening. Hoewel deze campagne

vooral ten doel had de preventiestructuren en het preven-

tiebeleid en inzonderheid het dynamisch risicobeheersings-

systeem te inspecteren, werd er eveneens een enquête

gehouden over de toepassing van dit besluit van 2003 door

de brandweerdiensten.

En 2013, la Direction générale Contrôle du Bien-être au

Travail a mené une campagne nationale auprès des services

d'incendie suite à la création des pré zones de secours. Bien

que cette campagne avait surtout comme objectif d'inspec-

ter les structures et la politique de prévention, en particulier

le système de gestion dynamique des risques, un sondage a

été également mené sur l'application par les services

d'incendie de cet arrêté de 2003.

Teneinde met het specifieke karakter van de brandweer-

diensten rekening te houden werd in 2006 een omzendbrief

betreffende de toepassing van dit besluit uitgewerkt.

Afin de tenir compte de la spécificité des services

d'incendie une circulaire d'application de cet arrêté a été

élaborée en 2006.

Uit deze enquête blijkt reeds dat bij de bevraagde zonale

of gemeentelijke brandweerdiensten die over een duikers-

team beschikken, de duikers in 57 van de 66 gevallen

(86 %) een individueel boekje hebben dat wordt bijgehou-

den. Hoewel het aspect gezondheidstoezicht en de opvol-

ging ervan in deze campagne eveneens aan een inspectie

werden onderworpen, werd er geen enkele enquête gehou-

den over de rol van de preventieadviseur-arbeidsgenees-

heer wat de opvolging van het individueel boekje betreft.

De cette enquête, il ressort déjà que, dans 57 sur 66 cas

(86 %) des services d'incendie sondés, zonaux ou commu-

naux, qui disposent d'une équipe de plongeurs, les plon-

geurs disposent d'un carnet individuel qui est conservé.

Bien que, dans cette campagne, l'aspect surveillance santé

et son suivi ait été également inspecté, aucune enquête n'a

été menée sur le rôle du conseiller en prévention-médecin

du travail quant au suivi du carnet individuel.
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Vraag nr. 193 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Dedecker van 04 mei 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie

en Consumenten, belast met Buitenlandse

Handel:

DO 2014201502921

Question n° 193 de monsieur le député Peter Dedecker

du 04 mai 2015 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De begrote schade door de thuiskopie. L'estimation du préjudice causé par la copie privée.

In mijn schriftelijke vraag van nr. 49 van 18 december

2014 vroeg ik u naar de studie naar de totale schade aange-

richt door de wettelijke uitzondering op het auteursrecht

voor de kopie voor persoonlijk gebruik, en dus naar de

totaal beoogde opbrengst van de heffing.

Dans ma question écrite n° 49 du 18 décembre 2014, je

vous avais interrogé sur l'étude relative au préjudice total

causé par l'exception légale au droit d'auteur pour la copie

à usage privé, et donc sur les recettes totales escomptées de

la redevance.


